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MH 48 LI
MP 48 LI

Potatore e tagliasiepi multiutensile alimentato a batteria
MANUALE DI ISTRUZIONI
ATTENZIONE: prima di usare la hina, leggere il presente libretto.
m AKymynaTopeH MHOro(pyHKLMOHANIEH MHCTPYMEHT-KacTpa4Ka U
xpactope3 YIMbTBAHE 3A YNOTPEBA
BHUMAHME: npegu pa Te Ta np BHMMAaTEJIHO HAaCTOALLATa KHUKKA.
Baterijska multi-alatka - makaze i trimer
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proitajte priruénik s uputama.
Akumulatorovy vicediéelovy néstroj-odvétvovaci pila a plotové
nizky NAVOD K POUZITI
UPOZORNENI: pred pouzitim stroje si pozorné preététe tento navod k pouziti.
m Batteridrevet multiveerktoj-beskarer og hakkeklipper
BRUGSANVISNING
ADVARSEL: les instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
Mullifunktiongerit batteriebetriebene Hochentaster/Heckenschere
GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerats die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

NoAu-gpyaleio - KAASEUTHPL & BAUVOKOTTTIKG UTTATAPC
OAHIEXZ XPHZMNZ
MPOZOXH: Tptv XPNCIHOTIONGETE TO UNXavnpa, SIafacTe MPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPLSIO.
@ Battery powered multi-tool - pruner & hedger
OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
@ Multiherramienta a bateria - podadoray cortabordes de setos
MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer el p manual.
Akutoitel multitooriist: oksa- ja hekildikur

KASUTUSJUHEND

TAHELEPANU: enne masina ist lugeda ta likult antud juhendit.
@ Akkukayttdinen monitoimityékalu - oksa-ja pensasleikkuri

KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kéyttdopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.
Sécateur et tailleuse de haie a outils multiples a batterie
MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d'utiliser cette machine.

Baterijska multi-alatka skare i trimer

PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo pro¢itajte ovaj prirucnik.
@ Metsz6oll6 és sdvényvagé multi-eszkdz elemes
HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Asmenimis ir gyvatvoriy Zirklés keliy priemoné baterija
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
Pruner un dzivzogu $kéres multi-instruments akumulatora
baroSanu LIETOSANAS INSTRUKCIJA
UZMANIBU: pirms aparata lietosanai rupigi izlasiet doto instrukciju.
@ Mwu oarosopu M HOXMLM 3a NOTHACTPyBakbe My/aTU-anaTia
6atepucku noron YMATCTBA 3A YIMOTPEBA
BHUMAHME: npouuTajTe ro BHUMaTe/IHO OBa YNaTCcTBO NPef, Aa ja KOPUCTUTE MallMHaTa.
Snoeischaar en heggenscharen multi-tool batterij aangedreven
GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
Beskjeeringsmaskin og hekksakser multiverktoy batteridrevet
INSTRUKSJONSBOK
ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.
Sekator i nozyce do zywoptotu akumulator zasilany multi-narzedzie
INSTRUKCJE OBStUGI

OSTRZEZENIE: przed uzyciem maszyny, nalezy uwaznie przeczytaé niniejsza instrukcje.



Pruner corta-sebes e multi-ferramenta alimentado por bateria
MANUAL DE INSTRUCOES
ATENGAO: antes de usar a maquina, leia atentamente o presente manual.

Masina de taiat via si trimmere speculative baterie multi-
instrument alimentat MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: inainte de a utiliza masma, cmtl cu atensle manualul de fai,a

PYKOBOACTBO NO 3KCMJyaTaluuu.
@ Pruner and plotostrihy multi-nastroj napajany batériou
NAVOD NA POUZITIE

UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.

Pruner in hedge trat multi-orodje na baterijski pogon
PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.
Rucni trimer za Zivu ogradu na bateriju

PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA

PAZNJA: pre kori$éenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.

Batteridrivet multiverktig - sektér och hacksaxar
BRUKSANVISNING
VARNING: lés igenom hela detta héfte innan du anvander maskinen.
Cok amacli pilli budayirici ve kesici
KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: makiney once iceren kil dikkatle okuyun.






ITALIANO - Istruzioni Originali .............

BBJ/ITAPCHMU - HCTPYKLMA 38 EKCTIIOATALMA  ..eoneeiiureeieeenieesueeeiee st esnee e e sseesseesseesneesanesseees

BOSANSKI - Prijevod originalnih uputa ..

CESKY - Pieklad ptvodniho NAVOAU K POUZIVANT ...........cevveeeieceeeeeeeseeseeseseeesenessenes s enessenesessnes

DANSK - Overseettelse af den originale brugsanvisning ..........cccoceviiieeniiienineese e

DEUTSCH - Ubersetzung der OriginalbetriebSanI@itung ..............ccocurieeeurieeisiereerieeceneeseeeeeeneenss

EAAHNIKA - MeTadppaoT) TWV TIPWTOTUTIWY OSTIYLIV  ..eviiirieirieiureeieesireeieesireesieesreeseeesneesaneseee e

ENGLISH - Translation of the original inStruction ..............ccooiiiiiiiiiii e

ESPANOL - Traduccion del Manual OFgiNal .........cc.oveuevreeueeceeeeeeeeeeeeeeeeseeeeesessessesenseesenesseneeens

EESTI - Algupéarase kasutusjuhendi tolge

SUOMI - Alkuperaisten ohjeiden kdannos

FRANGCAIS - Traduction de la notice originale ..............cccciiiiiiiiiiiiiie s

HRVATSKI - Prijevod originalnih uputa ...

MAGYAR - Eredeti hasznalati utasitas forditdsa ..........cccoeeeieiiiiie e

LIETUVISKAI - Originaliy inStrukCijy VErtimas .........ccoeiiiiiiieeiieie e

LATVIESU - Instrukciju tulkojums No OFigiNal VAIOOAS ..........ccvevevieerreeereiresseesessseesessesssenesnens

MAKEZOHCHKM - MNpeBoA Ha OPUMMHATHUTE YIMATCTBA  ..eeeuveeueeeieesireeueesieeasseesseesseeaseesanesseees

NEDERLANDS - Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing ............ccoovreeeriieeninieeieseeienens

NORSK - Oversettelse av den originale bruksanvisningen ...........cccccooeiiieniiinicneec e

POLSKI - Ttumaczenie instrukcji oryginalNej .........cccoieeiiiriiiiniiiieeee e

PORTUGUES - Tradugao do manual Ofginal ..........c.cc..veveeeeereeseisisesssssssssse s ssessessssnsons

ROMAN - Traducerea manualului faDHCANTUILT .................ovoueveeereereeeeeeeseeeeeeeeeeeeeeee e

SLOVENSKY - Preklad pdvodného ndvodu Na POUZItIE  .......cccueeieieiiiiiiiiieseeeee e

SLOVENSCINA - Prevod izvirnih navodil

SRPSKI - Prevod originalnih uputstva .....

SVENSKA - Oversattning av bruksanvisning i Ofginal .............co.oeuriurireiunierineereeeeeieesee e

TURKGE - Orijinal Talimatlarin Tercimesi














S0 Sy =

=S 7S
RINY
)?E\y§§?

> LIS N
’f“ }5 ,(/ m‘:, t
‘\"\' }(‘Q /'/@vr

’(V‘IL;

S8




1. Release chain tension by turning the
tensioning screw, located behind the
chain bar, counter-clockwise.

LOCKING KNOB

2. UNSCREW THE LOCKING KNOB

3. REMOVE THE COVER.

4. The bar and chain can now be removed
by lifting it away from the main body of
the saw and releasing the chain from
the drive pulley.

5. The pole saw can now be cleaned with
a brush and or rag to remove sawdust
and oil.

\

6. To replace the bar and chain, loop the
chain over the drive pulley and place
the bar against the centre alignment
groove.

be

anG N
BLOCK

(&g

7. Ensure that the adjusting block is
located in the tensioning hole on
the chain bar.

8. Until that the rubber block and chain
bar are free from oil, as this helps to
keep tension on the chain.

A

9. Replace the side cover and locking
knob, but do not tighten.

10. Using a screwdriver on the tensioning
screw, turn clockwise.

11. Tighten until there is enough play that
the chain can be pulled away from the
bar, but not so much that the runners
can be pulled out of the bar.
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12. Once you have the correct tension,
fully tighten the locking knob.
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Tipo MH 48 Li
(1] DATI TECNICI
Modello MH 48 Li
[2] |Tensione d’ingresso V/DC 48
[3al | Velocita senza carico /min 1200
[4a] |Interspazio lama mm 18
[5al [Lunghezza lama mm 450
[6] [Peso con gruppo batteria kg 6
[7]1 |Livello di pressione acustica misurato dB(A) 82
[8] |- Incertezza dB(A) 3
[9] |Livello di potenza acustica misurato dB(A) 94
[8] |- Incertezza dB(A) 3
[10] |Livello di potenza acustica garantito dB(A) 99
[11] |Livello di vibrazioni m/s? 2,5
[8] |- Incertezza m/s? 1,5
Tipo MP 48 LI
(1] DATI TECNICI
Modello MP 48 LI
[2] [Tensione d’ingresso V/DC 48
[3b] | Velocita catena senza carico m/s 9.9 +10%
[4]b |Lunghezza massima di taglio mm 200
[5b] |Capacita serbatoio olio catena ml 50
[6] |Peso con gruppo batteria kg 5,4
[7]1 |Livello di pressione acustica misurato dB(A) 85
[8] |- Incertezza dB(A) 3
[9] |Livello di potenza acustica misurato dB(A) 96
[8] |- Incertezza dB(A) 3
[10] |Livello di potenza acustica garantito dB(A) 101
[11] [Livello di vibrazioni m/s? 2,5
[8] |- Incertezza m/s? 1,5
Modelli gruppo batterie validi per entrambi i modelli
[12] | Gruppo batteria mod BT 48Li2.0
BT48Li2.5
BT 48Li4.0
BT 48Li5.0
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1] PL - DANE TECHNICZNE; Typ; Model
2] Napiecie i czestotliwos¢ zasilania

3a] Predkos¢ bez obcigzenia

3b] Predkosé tancucha bez obcigzenia
4a] Odstep ostrza

4b] Maksymalna dtugos¢ ciecia

5a] Dtugosc ostrza

5b] Pojemnos$¢ zbiornika oleju taicucha
6] Masa maszyny

7] Poziom cisnienia akustycznego

8] Btad pomiaru

9] Poziom mocy akustycznej zmierzony
10] Gwarantowany poziom mocy akustycznej
11] Poziom wibracji

Pakiet modele baterii wazne dla obu modeli
[12] Kod akumulatora

1] PT - DADOS TECNICOS; Tipo; Modelo
2] Tensao e frequéncia de alimentacao

3] Velocidade méaxima sem carga; Max. /min
3a] Velocidade sem carga

3b] Velocidade corrente sem carga

4a] Espaco intermédio Iamina

4b] Comprimento maximo de corte

5a] Comprimento lamina

5b] Capacidade reservatorio de 6leo
dacorrente

6] Peso da maquina

7] Nivel de presséao acustica

8] Incerteza de medicao

9] Nivel de poténcia acustica medido

10] Nivel de poténcia acustica garantido
11] Nivel de vibragdes

Pacote de modelos de bateria valida para
ambos os modelos
[12] Cédigo bateria

1] RO - DATE TEHNICE; Tip; Model
2] Tensiunea si frecventa de alimentare
3a] Viteaza fara sarcina

3b] Viteaza lant fara sarcind

4a] Interspatiu lama

4b] Lungime maxima de taiere

5a] Lungime lama

5b] Capacitate rezervor ulei lant

6] Greutatea masinii

7] Nivel de presiune acustica

8] Nesiguranta in masurare

9] Nivel de putere acustica masurat.
10] Nivel de putere acustica garantat
11] Nivel de vibratii

Pachet modele de baterii valabil pentru am-
bele modele
[12] Cod baterie

Ul
5 Tun; moaenb

[2] Hanpsmenne nyactota nuTaHns
[3a] CropocTb 6e3 Harpysku
[3b] CropocTb Lenu 6e3 Harpy3sku
[4a] 3a30p Hoxa
[4b] MaKkcumanbHan anunHa pesa
[5a] AnvHa Howa
[5b] EMKocTb 6aKa Ans Macna uenu
[6] Bec MawmHbI
[7] YpoBeHb 3ByKOBOro AasneHus
[8] MorpewHocTb U3meperus
[9] WM3MepeHHbIi ypoBEHb 3BYKOBOW MOLYHOCTH
[10] FapaHTHpyeMbil ypoBEHb 3BYKOBOI

MOLLHOCTH
[11] YpoBeHb BUGpaLmM

Mopenv akkymynaTop AEMCTBUTENbHBI ANA
obenx Moaenen
[12] Kop 6aTapen

[1] SK - TECHNICKE PARAMETRE; Typ;
Model

2] Napajacie napétie a frekvencia

3a] Rychlost bez nakladu

3b] Rychlost retaze bez zataze

4a] Razvor Cepeli

4b] Maximalna dizka rezu

5a] Dlzka Cepele

5b] Objem olejovej nadrze retaze

6] Hmotnost stroja

7] Uroven akustického tlaku

8] Nepresnost merania

9] Uroven nameraného akustického vykonu
10] Uroven zaruc¢eného akustického vykonu
11] Uroven vibrécii

Modely batérie plati pre oba modely
[12] Kod akumulatora

[1] SL - TEHNICNI PODATKI; Tip; Model

[2] Napetost in frekvenca elektricnega
napajanja

[3a] Hitrost brez obremenitve

[3b] Hitrost verige brez obremenitve

[4a] Vmesni prostor med rezili

[4b] Najvecja dolzina reza

[5a] Dolzina rezila

[5b] Vsebnost rezervoarja za olje

[6] Teza stroja

[7] Raven zvoénega tlaka

[8] Merilna negotovost

[9] Izmerjena raven zvoéne moci

[10] Zajaméena raven zvoéne moci

[11] Nivo vibracij

Modeli baterija velja za oba modela
[12] Sifra baterije

1] SR - TEHNICKI PODACI; Vrsta; mopen
2] Napon i frekvencija napajanja

3a] Brzina bez opterec¢enja

3b] Brzina lanca bez optere¢enja

4a] Meduprostor seciva

4b] Maksimalna duzina reza

5a] Duzina seciva

5b] Zapremina rezervoara za ulje lanca
6] Tezina masine

7] Nivo zvuénog pritiska

8] Merna nesigurnost

9] Izmereni nivo zvuéne snage

10] Garantovani nivo zvuéne snage
11] Nivo vibracija

Modely batérie plati pre oba modely
[12] Sifra akumulatora

[1] SV - TEKNISKA SPECIFIKATIONER;
Typ; Modell

2] Spanning och frekvens

3a] Hastighet utan belastning

3b] Hastighet kedja utan belastning

4a] Skarbladsavstand

4b] Max. saglangd

5a] Skarbladets langd

5b] Kedjans oljetanksvolym

6] Maskinvikt

7] Ljudtrycksniva

8] Tvivel med matt

9] Uppmaétt ljudeffektniva

10] Garanterad ljudeffektniva

11] Vibrationsniva

Modeller batteripaket galler f6r bada mo-
dellerna
[12] Batterikod

1] TR - TEKNIK VERILER; Tip; Model
2] Besleme gerilimi ve frekansi

3a] Yiksiuz hiz

3b] Yiiksiiz zincir hizi

4a] Bigaklar arasi mesafe

4b] Maksimum kesim uzunlugu

5a] Bigak uzunlugu

5b] Zincir yag deposu kapasitesi

6] Makine agirhg: *

7] Ses basing seviyesi

8] Olcl belirsizligi

9] Olcllen ses glicu seviyesi

10] Garanti edilen ses glicli seviyesi
11] Titresim seviyesi

Her iki model i¢in gegerli Modeller pil paketi
[12] Batarya kodu
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